
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE ALGUND COMUNE DI LAGUNDO
AUTONOME PROVINZ BOZEN PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 300

Sitzung vom  09.06.2026  Seduta del

Uhr    09:00    Ore

ORT:  Rathaus – Sitzungssaal LOCALIT  A’  :  Municipio – sala di riunione

Anwesend: Sono presenti:

Fernzugang
Modalità remota

Abwesend / Assenti

entschuld.
giustific.

unentsch.
ingiustif.

Alexandra Ganner Bürgermeisterin - Sindaca

Elisabeth Cianetti Vize-Bürgermeisterin - Vicesindaca

Cesare D'Eredità Gemeindereferent - Assessore

Johann Gamper Gemeindereferent - Assessore

Waltraud Holzner Gemeindereferent - Assessore X

Hannes Wieser Gemeindereferent - Assessore

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor
Luca Pedrotti

Vorsitz: Presidente:
Alexandra Ganner

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin. nella sua qualifica di Sindaca.

DER GEMEINDEAUSSCHUSS BESCHLIESST IN 
FOLGENDER ANGELEGENHEIT:

LA GIUNTA COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

PE - Dr. Luca Pedrotti, Ermächtigung zur 
Übernahme der Funktion eines 
Prüfungskommissionsmitglieds bei einem 
öffentlichen Wettbewerb in der Gemeinde 
Laurein.

PE - Dott. Luca Pedrotti, autorizzazione 
all'assunzione delle funzioni di membro di una 
commissione giudicatrice di un concorso pubblico 
presso il Comune di Lauregno.



Vorausgeschickt,  dass  die  Gemeinde  Laurein  mit 
Schreiben  vom  28.05.2026  um  Freistellung  des 
Bediensteten der Gemeinde Algund Herrn Dr. Luca 
Pedrotti als Mitglied der Prüfungskommission für den 
öffentlichen Wettbewerb zur Besetzung der Stelle des 
Gemeindesekretärs ansucht;

Premesso che il Comune di Lauregno, con nota del 
21.05.2026,  chiede  l’autorizzazione  all’esonero  dal 
servizio del dipendente del Comune di Lagundo, dott. 
Luca  Pedrotti,  quale  membro  della  commissione 
esaminatrice del concorso pubblico per la copertura 
del posto di segretario comunale;

nach  Einsicht  in  den  Art.  80,  Absatz  1  des 
Einheitstextes  der  Bereichsabkommen  für  die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015,  welcher  vorsieht,  dass  im  Sinne  einer 
tatkräftigen  und  gegenseitigen  Zusammenarbeit 
zwischen  den  Körperschaften  dieses  Bereichs,  das 
Vollzugsorgan der jeweiligen Körperschaft das eigene 
Personal  ermächtigen  kann,  die  Aufgaben  eines 
Mitgliedes  einer  Prüfungskommission  zu 
übernehmen,  und  zwar  bei  nicht  mehr  als  drei 
Wettbewerben  im  Jahr  bei  Körperschaften  des 
eigenen Bereichs;

visto l’art. 80, comma 1 del Testo Unico degli accordi 
di  comparto  per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle 
Comunità  Comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
02.07.2015, che prevede che al fine di una fattiva e 
reciproca  collaborazione  tra  gli  enti  di  questo 
comparto,  l’organo  esecutivo  della  rispettiva 
amministrazione può autorizzare il proprio personale 
ad assumere le funzioni di membro di commissione 
giudicatrice  per  non  più  di  tre  concorsi  all’anno 
presso enti appartenenti al proprio comparto;

festgestellt,  dass  Herr  Dr.  Luca  Pedrotti  oben 
genannte Bedingung erfüllt;

constatato  che  il  signor  dott.  Luca  Pedrotti  rispetta 
quanto sopra esposto;

in  der  Erachtung,  vorliegende  Maßnahme  für 
unmittelbar vollziehbar zu erklären, damit sämtliche 
weiteren  Maßnahmen  baldmöglichst  getroffen 
werden können;

ritenuto  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione,  in  modo  che  gli  ulteriori 
provvedimenti  possano  essere  presi  il  più  presto 
possibile;

Nach Einsichtnahme in die vorherigen Gutachten der 
Verantwortlichen im Sinne der Artikel 185 und 187 
des  geltenden  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, wie folgt:

Visti i pareri preventivi dei responsabili ai sensi degli 
articoli 185 e 187 del vigente Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, come 
segue:

• Administratives Gutachten: Positiv
Datum: 08.06.2026
Anmerkung:  (gnHttusGc0+uVlJu5AeotcqZ4E+JbyojahDwiFr9dHw=)

• Parere tecnico-amministrativo: Positivo
Data: 08.06.2026
Annotazione: 
(gnHttusGc0+uVlJu5AeotcqZ4E+JbyojahDwiFr9dHw=)

• Buchhalterisches Gutachten: nicht erforderlich. • Parere contabile: non necessario

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol in geltender Fassung;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  delle  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige nel testo vigente;

BESCHLIESST

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

DELIBERA

mit  Stimmeneinhelligkeit,  kundgetan  durch  Hand-
erheben:

all’unanimità, per alzata di mano:

1) aus  den  in  den  Prämissen  des  vorliegenden 
Beschlusses  genannten  Gründen  den 
Bediensteten  der  Gemeinde  Algund,  Herrn  Dr. 
Luca  Pedrotti,  zu  ermächtigen,  die  Aufgaben 
eines  Mitgliedes  der  Prüfungskommission  für 
den öffentlichen Wettbewerb zur Besetzung der 
Stelle des Gemeindesekretärs zu übernehmen;

1) di autorizzare, per i motivi di cui alle premesse 
della  presente  deliberazione,  il  dipendente  del 
Comune di Lagundo, signor dott. Luca Pedrotti, 
all’assunzione  delle  funzioni  di  membro  della 
commissione esaminatrice del concorso pubblico 
per la copertura del posto di segretario comunale;

2) festzuhalten,  dass  der  für  die  Abwicklung  des 
Wettbewerbs  unbedingt  notwendige  Zeitraum, 

2) di dare atto che il tempo strettamente necessario 
per lo svolgimento del concorso incluso il tempo 



die  Fahrtzeit  inbegriffen,  in  jeder  Hinsicht  als 
Dienstzeit betrachtet wird;

di viaggio è considerato a tutti  gli effetti  come 
servizio;

3) festzuhalten,  dass  vorliegende  Maßnahme 
keinerlei  direkte  buchhalterische  Ausgabe  mit 
sich bringt;

3) di  dare atto che il  presente provvedimento non 
comporta alcuna spesa contabile diretta;

4) vorliegende  Maßnahme  im  Sinne  des  Art.183, 
Absatz  4,  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol für unmittelbar vollziehbar zu erklären

4) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell’art.183, 
comma 4,  del  vigente  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige.

***** *****



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder 
Interessierte  innerhalb  der  Veröffentlichungsfrist 
Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  einlegen. 
Weiters kann innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an welchem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses  abgelaufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2, 
Verwaltungsprozessordnung),  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.
Betrifft  der  Beschluss  die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen  ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Contro la presente deliberazione ogni interessato può 
presentare opposizioni alla Giunta comunale entro il 
periodo di  pubblicazione  all‘albo  comunale.  Inoltre 
entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della presente deliberazione (art. 
41,  comma  2  del  Codice  del  Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  alla 
sezione  Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo Regionale (T.A.R.).
Se la  deliberazione interessa l'affidamento di  lavori 
pubblici  il  termine  di  ricorso  è  ridotto  a  30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
Alexandra Ganner

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

DER SCHRIFTFÜHRER – IL VERBALIZZANTE
 Luca Pedrotti

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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